Ausreißer - Arbeitsblatt

The translations given in this worksheet will sometimes be more literal than in the subtitles!
A. Fragen

1. (3:40 - 4:40) Die Frau, mit der Herr Born ins Büro kommt, ist… 

____ seine Frau 
____ seine Geliebte [=mistress]
____ eine Kundin [=customer]
____ eine Kollegin

2. Herr Born sagt, dass Herr Dahlmann _________________________ zu spät ist, aber eigentlich [=actually] ist er 

nur ______ Minuten zu spät.

3. Was verbrennt [=burns] Herr Dahlmann? ___ ein Spiegelei
___ Toast
___ Bratkartoffeln [=fried potatoes]

4. Herr Dahlmann holt [=fetches] Yuris ___ Männlein 
___ Playstation
___ Medizin

5. Yuri ist am Ende ___ tot
___ im Krankenhaus
___ auf der Eisbahn
___ weg [=gone]

6. Ist Herr Dahlmann Yuris Vater?
___ Ja
___ Nein
___ Vielleicht

B. Hören: Wie werden die folgenden Dinge im Film auf Deutsch gesagt? [Es ist OK, wenn Sie nicht alles hören!]
0:10:
It's exactly 7:13, and here is Touch Radio with an important traffic report: ___________________________

______________________ Touch Radio mit einer wichtig___ [if it's hard to hear, use the rules!] Verkehrsmeldung.

2:13:
Haven't you got a car?: _______________________________________

3:02:
Perfect: Na __________
3:18:
I have [school] until 12:30 today. Bye daddy!: __________________________________________________

3:35:
I have an appointment [Kap 9!] at 8:30: __________________________________________________

4:15:
I knew from the beginning that you wouldn't fit with us [i.e. into our company]: Ich wusste eigentlich von vornherein, _______________________________________________________ [to fit: passen zu - Kap 8!]
5:38:
Are you looking for Frau R.? [Literally: Want you to Frau R?]: __________________________ der Frau R.?

5:45:
How long has Frau R. [already] been living in Hamburg?: ___________________________ die Frau R. denn _________ in H.?

6:30:
What do you mean [with/by that]: Yuri wasn't in school today? Was __________ Sie __________: Yuri war

_______ nicht ________________________?

6:49:
Dann lassen Sie mich bitte meinen Unterricht [=class, lesson] _________________ [=prepare - Kapitel 8!].

6:53:
Where can Yuri be?: ______________Yuri denn _______? [He's] playing Playstation at the department store: _____________ Playstation __________________________. 

8:08:
Wow. Your hands are cold [Have you got cold hands!]: Mann, _____________________________________

8:30:
Nach dem Pieps könnt ihr eine _____________ [=message ('news')] hinterlassen. Wir __________________, danke! The subtitles say "Thanks. Bye," but actually it's: "We're happy/'looking forward'" [Kapitel 8!].
10:42:
I wish my mom was here [I want that my mom is here again]: _________________________________ Mama wieder da ist.

12:19:
Without your key I can't get anything: ___________________________________________ gar nichts holen.

16:57: Yuri, I'm sorry!: Yuri, ___________________________!
C. Nützliche Ausdrücke

The following expressions are listed in the order in which they occur in this section of the movie. Match them with the correct translation / subtitle, and try to use them in class (
____ Aha. (2:04)
a. I can't do it anymore.

____ Was soll das denn? (2:09)
b. I see.

____ Das ist ja lächerlich. (3:23) 
c. One moment please.

____ Einen Moment bitte. (3:36)
d. Stop looking at me that way!

____ Wo steckst du? (4:57)
e. That's a joke. [i.e. That's ridiculous]

____ Das darf doch wohl nicht wahr sein. (10:09)
f. This can't be happening. / I can't believe this! 

____ Morgen schmeiß ich dich raus. (12:51)
g. Tomorrow I'm throwing you out.

____ Ich schaff' das nicht mehr (15:40)
h. Well then, let's go!

____ Hör auf, mich so anzugucken! (15:45)
i. What are you doing? / What do you think you're doing?

____ Na dann los! (21:02)
j. Where are you hiding?

